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Divine Authority, Sublime Young Men
By President Steven J. Lund
Young Men General President

Божествена власт, забележителни млади мъже
От президент Стивън Дж. Лънд
Общ президент на Младите мъже
 
April 2025 general conference

I am forever grateful that holders of the Aaronic 
Priesthood, with its powers, ordinances, and du-
ties, do bless all of us.

Thank you, Elder Andersen, for that remark-
able expression of priesthood power and of the 
power of the Savior’s Atonement.

One Sunday morning this January, as I sat 
in sacrament meeting, over a dozen young men 
were sustained to be advanced in the Aaronic 
Priesthood. I felt the world changing beneath our 
feet.

It struck me that all around the world, time 
zone by time zone, in sacrament meetings just 
like that one, tens of thousands of deacons, teach-
ers, and priests—like President Holland’s friend 
this morning, Easton—were being sustained to 
be ordained into lifelong priesthood ministries 
that would span the length and breadth of the 
gathering of Israel.

Each January, hands are laid on the heads 
of about 100,000 young men, connecting them 
through ordinance to a bright line of authority 
stretching back through the Restoration epoch 
to Joseph and Oliver, to John the Baptist, and to 
Jesus Christ.

Now, ours is not always a very demonstrative 
church. Here, we do understatement.

But still, seeing this rolling thunder of newly 
ordained priesthood holders spreading across the 
earth, I wondered—in a “church of joy”kind of 
way—if it shouldn’t be shouted from the roof-
tops. “Today,” I thought, “there should be trum-
pets and crashing cymbals and blazing Roman 

Ще съм вечно благодарен, че носителите на 
свещеничеството на Аарон, с неговите сили, 
обреди и задължения, наистина благославят 
всички нас

Благодаря, старейшина Андерсън, за този 
изключителен разказ за свещеническа сила и 
силата на Единението на Спасителя.

Една неделна сутрин през януари, дока-
то седях в събранието за причастие, повече 
от дузина млади мъже бяха подкрепени да 
напреднат в свещеничеството на Аарон. По-
чувствах как светът под краката ни се проме-
ня.

Изведнъж осъзнах, че по целия свят, час 
след час, в събрания за причастие точно като 
това, десетки хиляди дякони, учители и све-
щеници, подобни на Истън, приятеля на ста-
рейшина Холанд от тази сутрин, получават 
вот на подкрепа, за да бъдат ръкоположени в 
свещеническо служение за цял живот, което 
ще обхване надлъж и нашир събирането на 
Израил.

Всеки януари се полагат ръце върху 
главите на около 100 000 млади мъже, свърз-
вайки ги чрез обред с ясна линия на власт, 
простираща се през епохата на Възстановява-
нето до Джозеф и Оливър, до Йоан Кръсти-
тел и Исус Христос.

Понякога нашата Църква не е много по-
казна. Тук ние действаме по-сдържано.

Но въпреки това, виждайки този гръ-
мотевичен тътен от новите ръкоположени 
носители на свещеничеството, разпростра-
няващ се по целия свят, аз се запитах – в стил 
„Църквата на радостта“– дали не трябва да го 
изкрещим от покривите. „Днес – мислех си 
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candles. There should be parades!”

Knowing God’s power for what it truly is, we 
were witness to the disruption of the very pat-
terns of this world by godly authority spreading 
across the earth.

These ordinations launch these young men 
into lifetimes of service as they will find them-
selves in consequential times and places where 
their presence and prayers and the powers of 
the priesthood of God they hold will profoundly 
matter.

This controlled chain reaction began with 
a ministering angel sent of God. The resurrect-
ed John the Baptist of ancient times appeared 
to Joseph and Oliver, placed his hands on their 
heads, and said, “Upon you my fellow servants, 
in the name of Messiah I confer the Priesthood 
of Aaron, which holds the keys of the ministering 
of angels, and of the gospel of repentance, and of 
baptism by immersion for the remission of sins” 
(Doctrine and Covenants 13:1).

John called this authority the “Priesthood 
of Aaron,” after Moses’s brother and priest-
hood companion. Anciently, the holders of this 
priesthood of Aaron were to teach and assist with 
ordinances—ordinances that focused disciple-
ship on the future Messiah, the Lord Jesus Christ 
(seeDeuteronomy 33:10).

The book of Numbers explicitly assigns to 
holders of the priesthood of Aaron the tasks of 
handling the vessels of the ordinances. “And thou 
shalt appoint Aaron and his sons … and their 
charge shall be … the table … and the vessels of 
the sanctuary wherewith they minister” (Num-
bers 3:10, 31).

The Old Testament ordinance of animal 
sacrifice was fulfilled and replaced through the 
Savior’s life and Atonement. That ancient ordi-
nance was replaced with the ordinance we now 
call the sacrament of the Lord’s Supper.

The Lord entrusts today’s bearers of the 
priesthood of Aaron to do very much the same 
things they did anciently: to teach and to admin-
ister ordinances—all to remind us of His Atone-
ment.

аз, – трябва да има тромпети, звън на чинели 
и ослепителни фойерверки. Трябва да има 
паради!“

Познавайки Божията сила такава, каква-
то е в действителност, бяхме свидетели на 
нарушаването на модела на този свят, докато 
божествената власт се разпространява по 
цялата земя.

Тези ръкополагания въвеждат тези млади 
мъже в една служба за цял живот, тъй като 
ще попадат в моменти и ситуации, в които 
тяхното присъствие и молитви, както и си-
лата на Божието свещеничество, на което са 
носители, ще имат огромно значение.

Тази контролирана верижна реакция 
започва със служението на ангел, изпратен 
от Бог. Възкръсналият Йоан Кръстител от 
древността се явява на Джозеф и Оливър, по-
ставя ръцете си върху главите им и казва: „На 
вас, съслужители мои, в името на Месията, аз 
предавам свещеничеството на Аарон, което 
държи ключовете за служението на ангелите 
и на евангелието на покаянието, и на кръще-
нието чрез пълно потапяне за опрощение на 
греховете“ (Учение и завети 13:1).

Йоан нарича тази власт „свещеничество-
то на Аарон“, по името на брата на Моисей 
и негов спътник в свещеничеството. В древ-
ността носителите на свещеничеството на 
Аарон трябвало да преподават и да помагат 
с обредите – обреди, които съсредоточавали 
ученичеството върху бъдещия Месия, Господ 
Исус Христос (вж.Второзаконие 33:10).

Книгата Числа ясно възлага на носители-
те на свещеничеството на Аарон задачите по 
боравенето с принадлежностите на обредите. 
„Аарон и синовете му да поставиш (…) под 
тяхната грижа да бъдат (…) трапезата (…) (и) 
принадлежностите на светилището, с които 
служат“ (Числа 3:10, 31).

Старозаветният обред, свързан с жерт-
воприношение на животни, е изпълнен и 
заменен чрез живота и Единението на Спа-
сителя. Този древен обред е заменен с обреда, 
който сега наричаме „причастие на Господна-
та вечеря“.

Господ поверява на съвременните носи-
тели на свещеничеството на Аарон да вър-
шат почти същите неща, които са правили 
в древността: да учат и да отслужват обреди 
– всичко това, за да ни напомнят за Неговото 
Единение.
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When deacons, teachers, and priests help 
with the sacrament, they receive its blessings just 
like everyone else: by keeping the covenant they 
make as they individually partake of the bread 
and the water. But in the performance of these 
sacred duties, they also learn more about their 
priesthood roles and responsibilities.

The Aaronic Priesthood is called the prepa-
ratory priesthood partly because its ordinances 
allow them to experience the weight and the joy 
of being on the Lord’s errand, preparing them 
for future priesthood service, when they may be 
called upon to minister in unforeseeable ways—
including pronouncing inspired blessings in 
times when hopes and dreams, and even life and 
death, hang in precarious balance.

Such serious expectations require serious 
preparation.

The Doctrine and Covenants explains that 
deacons and teachers are “to warn, expound, 
exhort, and teach, and invite all to come unto 
Christ” (Doctrine and Covenants 20:59). In addi-
tion to these opportunities, priests are to “preach 
… and baptize” (Doctrine and Covenants 20:50).

Well, all that sounds like a lot, but in the real 
world, these things happen naturally and all over 
the world.

One bishop taught his new deacons quorum 
presidency these duties. So the young presidency 
began to talk about what that might look like in 
their quorum and in their ward. They decided 
they should start visiting elderly ward members 
to see what they needed and then do that.

Among those they served was Alan, a rough, 
often profane, and sometimes hostile neighbor. 
Alan’s wife, Wanda, became a member of the 
Church, but Alan was, as we say, something of a 
piece of work.

Still, the deacons went to work, comically 
ignoring his insults, while they shoveled snow 
and took out trash. Deacons can be hard to hate, 
and Alan eventually began to love them. At some 
point they invited him to church.

“I don’t like church,” he responded.

Когато дякони, учители и свещеници 
помагат с причастието, те получават неговите 
благословии като всеки друг – като спазват 
завета, който сключват лично, вземайки от 
хляба и водата. Но изпълнявайки тези свеще-
ни задължения, те също така научават повече 
за свещеническите си роли и отговорности.

Свещеничеството на Аарон се нарича 
подготвителното свещеничество, отчасти 
защото чрез неговите обреди носителите на 
това свещеничество имат възможността да 
изпитат тежестта и радостта на Господното 
поръчение, като това ги подготвя за бъдеща 
свещеническа служба, когато може да бъдат 
призовани да служат по непредвидими начи-
ни, включително да произнасят вдъхновени 
благословии в моменти, когато надеждите 
и мечтите, и дори животът и смъртта, са в 
несигурно равновесие.

Такива сериозни очаквания изискват 
сериозна подготовка.

В Учение и завети се обяснява, че дяко-
ните и учителите „трябва (…) да предупреж-
дават, да разясняват, да увещават, да поучават 
и да канят всички да дойдат при Христа“ 
(Учение и завети 20:59). В допълнение към 
тези възможности, свещениците трябва да 
„проповядва(т) (…) и да кръщава(т)“ (Учение 
и завети 20:50).

Всичко това звучи много, но в действи-
телност тези неща се случват съвсем естестве-
но по целия свят.

Един епископ учил новото си президент-
ство на кворума на дяконите за тези задъл-
жения. И така от президентството започнали 
да обсъждат как би могло да изглежда това в 
техния кворум и район. Решили, че трябва да 
започнат да посещават възрастни членове на 
района, за да разберат от какво се нуждаят, и 
после да го направят.

Сред хората, на които служили, бил Алън 
– груб, често вулгарен и понякога враждебен 
съсед. Съпругата на Алън, Уанда, се при-
съединила към Църквата, но с Алън, както 
казваме, било трудна работа.

Все пак дяконите се захванали със зада-
чата, като с хумор пренебрегвали обидите му, 
докато ринели сняг и изхвърляли боклука. 
Трудно е човек да мрази дяконите и Алън в 
крайна сметка ги обикнал. В един момент те 
го поканили на църква.

„Не харесвам Църквата“ – отговорил той.
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“Well, you like us,” they said. “So come with 
us. You can just come to our quorum meeting if 
you want.”

And with the bishop’s approval, he came—
and he kept coming.

The deacons became teachers, and as they 
continued to serve him, he taught them to work 
on cars and to build things. By the time these 
deacons-turned-teachers became priests, Alan 
was calling them “my boys.”

They were earnestly preparing for missions 
and asked him if they could practice missionary 
lessons with him. He swore that he would never 
listen and never believe, but, yeah, they could 
practice at his house.

And then Alan got sick. And he softened.
And one day in quorum meeting, he tenderly 

asked them to pray for him to quit smoking, and 
so they did. But then they followed him home 
and confiscated all of his tobacco stash.

As his failing health put Alan into hospitals 
and rehab centers, “his boys” served him, quietly 
exuding powers of priesthood and of love un-
feigned (seeDoctrine and Covenants 121:41).

The miracle continued when Alan asked to 
be baptized—but then he passed away before 
it could happen. At his request, his deacons-
turned-priests were the pallbearers and the 
speakers at his funeral, where they—fitting-
ly—warned, expounded, exhorted, taught, and 
invited all to Christ.

And later, in the temple, it was one of “Alan’s 
boys” who baptized that erstwhile deacons quo-
rum president in proxy for Alan.

Everything John the Baptist said to do, they 
did. They did what deacons, teachers, and priests 
do all over this Church and all over this world.

One of the things holders of the priesthood 
of Aaron are charged to do involves the ordi-
nance of the sacrament.

Last year I met an inspired bishop and his 
wonderful wife. On a recent Saturday morning, 
they were driving to their son’s baptism and suf-

„Харесваш нас – казали те. – Ела с нас. 
Ако искаш, може да дойдеш само на събра-
нието на нашия кворум.“

И с одобрението на епископа, той отишъл 
и продължил да ходи.

Дяконите станали учители и докато те 
продължавали да му служат, той ги учел да 
ремонтират коли и да строят разни неща. 
Когато учителите, които преди били дякони, 
станали свещеници, Алън вече ги наричал 
„моите момчета“.

Дошло време усърдно да се подготвят 
за мисия и го попитали дали могат да уп-
ражняват мисионерските уроци с него. Той 
се заклел, че никога няма да ги слуша и че 
никога няма да повярва, но да, те можели да 
се упражняват в дома му.

И тогава Алън се разболял. И омекнал.
Един ден на събрание на кворума вни-

мателно ги помолил да се молят той да спре 
да пуши и те го направили. Но след това го 
последвали в дома му и иззели всичките му 
тютюневи запаси.

Докато влошаващото се здраве на Алън 
го вкарвало в болници и рехабилитационни 
центрове, „неговите момчета“ му служели, 
излъчвайки тихо силите на свещеничеството 
и любов нелицемерна (вж.Учение и завети 
121:41).

Чудото продължило, когато Алън поис-
кал да бъде кръстен, но след това починал, 
преди това да се случи. По негова молба, 
неговите дякони, които вече били станали 
свещеници, носили ковчега му и говорили 
на погребението му, където те – по подоба-
ващ начин – предупреждавали, разяснявали, 
увещавали, поучавали и поканили всички да 
дойдат при Христа.

А след известно време, в храма, едно от 
„момчетата на Алън“, кръстило някогашния 
президент на кворума на дяконите като за-
местник на Алън.

Всичко, което Йоан Кръстител казал да 
се прави, те го направили. Те направили това, 
което дяконите, учителите и свещениците 
правят навсякъде в Църквата и по целия свят.

Едно от нещата, което носителите на 
свещеничеството на Аарон са натоварени да 
правят, включва обреда причастие.

Миналата година се запознах с един 
вдъхновяващ епископ и неговата прекрасна 
съпруга. Наскоро, в една съботна сутрин, до-
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fered the tragic and sudden loss of their darling 
two-year-old daughter, Tess.

The next morning their ward members gath-
ered for sacrament meeting filled with compas-
sion, also suffering over the loss of this perfect 
little girl. No one expected the bishop’s family 
to be at church that morning, but a couple of 
minutes before the meeting started, they quietly 
entered and took their place.

The bishop went to the stand and walked 
past his usual seat between his counselors and sat 
down instead between his priests at the sacra-
ment table.

During that anguished and sleepless night 
before of searching for understanding and peace, 
he had received a strong impression of what his 
family most needed—and what his ward most 
needed. It was to hear the voice of their bishop, 
their ward Aaronic Priesthood president, their 
grieving father, pronounce the promises of the 
sacramental covenant.

So, in due course, he knelt with those priests 
and spoke to His Father. With the pathos of that 
occasion, he pronounced some of the most pow-
erful words that anyone is ever allowed to say out 
loud in this lifetime.

Words of eternal consequence.
Words of ordinance.
Words of covenant.
Instruction that connects us to the very pur-

poses of this life—and to the most magnificent 
outcomes of Heavenly Father’s plan for us.

Can you imagine what the congregation 
heard in that chapel that day—what they felt 
in the words that we hear every Sunday in our 
chapels?

“O God, the Eternal Father, we ask thee in 
the name of thy Son, Jesus Christ, to bless and 
sanctify this bread to the souls of all those who 
partake of it, that they may eat in remembrance 
of the body of thy Son, and witness unto thee, O 
God, the Eternal Father, that they are willing to 
take upon them the name of thy Son, and always 
remember him and keep his commandments 
which he has given them; that they may always 
have his Spirit to be with them. Amen” (Doctrine 
and Covenants 20:77).

And then: “O God, the Eternal Father, we 

като шофирали към кръщението на сина си, 
те претърпели трагичната и внезапна загуба 
на скъпата си двегодишна дъщеря Тес.

На следващата сутрин членовете от тех-
ния район се събрали на събрание за причас-
тие, изпълнени със състрадание, страдайки 
също заради загубата на това съвършено мал-
ко момиченце. Никой не очаквал семейството 
на епископа да бъде на църква тази сутрин, 
но няколко минути преди началото на събра-
нието те тихо влезли.

Епископът отишъл до подиума, минал 
покрай обичайното си място между съветни-
ците си и вместо това седнал между свещени-
ците до масата с причастието.

През предишната мъчителна и безсънна 
нощ в търсене на разбиране и мир той по-
лучил силно впечатление за това, от което 
най-много се нуждаело семейството му и от 
което най-много се нуждаел неговият район. 
Това било да чуят гласа на своя епископ, 
президента на свещеничеството на Аарон и 
скърбящия баща, да произнася обещанията 
на завета, сключван при причастието.

И така, след известно време, той колени-
чил с тези свещеници и заговорил на Своя 
Отец. С патоса на случая той произнесъл 
някои от най-въздействащите думи, които 
някой някога е имал право да каже на глас в 
този живот.

Думи с вечни последици.
Обредни думи.
Заветни думи.
Напътствие, което ни свързва със самите 

цели на този живот и с най-величествените 
резултати от плана на Небесния Отец за нас.

Можете ли да си представите какво е чула 
конгрегацията в залата за събрания през онзи 
ден в думите, които ние чуваме в нашите 
сгради за събрания всяка неделя?

„О, Боже, Вечний Отче, ние Те молим в 
името на Твоя Син, Исус Христос, да благо-
словиш и осветиш този хляб за душите на 
всички онези, които вземат от него, за да 
може да ядат във възпоменание на тялото на 
Твоя Син и Ти свидетелстват, о, Боже, Вечний 
Отче, че те желаят да вземат върху си името 
на Твоя Син и си спомнят винаги за Него, и 
спазват Неговите заповеди, които Той им е 
дал, за да може винаги да имат Неговия Дух 
да бъде с тях. Амин“ (Учение и завети 20:77).

А след това: „О, Боже, Вечний Отче, ние 
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ask thee in the name of thy Son, Jesus Christ, 
to bless and sanctify this [water] to the souls of 
all those who drink of it, that they may do it in 
remembrance of the blood of thy Son, which was 
shed for them; that they may witness unto thee, 
O God, the Eternal Father, that they do always 
remember him, that they may have his Spirit to 
be with them. Amen” (Doctrine and Covenants 
20:79).

This good father and mother testify that that 
promise has been fulfilled. They do, in fact, to 
their everlasting comfort, “have his Spirit to be 
with them.”

I am forever grateful that holders of the 
Aaronic Priesthood, with its powers, ordinances, 
and duties, do bless all of us through the keys of 
the very “ministering of angels, and of the gospel 
of repentance, and of baptism by immersion for 
the remission of sins” (Doctrine and Covenants 
13:1). In the name of Jesus Christ, amen.

Те молим в името на Твоя Син, Исус Хрис-
тос, да благословиш и осветиш (тази вода) за 
душите на всички онези, които пият от не(я), 
за да може да го направят във възпоменание 
на кръвта на Твоя Син, която беше пролята 
за тях, за да може те да Ти свидетелстват, о, 
Боже, Вечний Отче, че си спомнят винаги за 
Него, за да може да имат Неговия Дух да бъде 
с тях. Амин“ (Учение и завети 20:79).

Този добър баща и тази добра майка сви-
детелстват, че това обещание е било изпълне-
но. Всъщност, за тяхна вечна утеха, те „имат 
Неговия Дух да бъде с тях“.

Вечно ще съм благодарен, че носителите 
на свещеничеството на Аарон, с неговите 
сили, обреди и задължения, наистина благо-
славят всички нас чрез ключовете на самото 
„служени(е) на ангелите и на евангелието на 
покаянието, и на кръщението чрез пълно по-
тапяне за опрощение на греховете“ (Учение и 
завети 13:1). В името на Исус Христос, амин.
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